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De Permanente Commissie (1) van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa vergaderde op vrij-
dag 1 maart 2019 in Parijs, in de Assemblée nationale, op 
uitnodiging van de Franse delegatie bij de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa.

Tijdens haar vergadering heeft de Permanente 
Commissie in naam van de Parlementaire Assemblee 
de volgende teksten aangenomen :

– Democratie bevorderen door de markteconomie te 
ontwikkelen : werkt het model van de EBWO ? (Verslag 
van senator R. Daems) (Resolutie 2258) ;

– Bescherming van de mensenrechten tijdens de 
overbrenging van gedetineerden (Resolutie 2259 en 
aanbeveling 2147) ;

– Stress op het werk (Verslag van volksvertegenwoor-
diger S. Vercamer) (Resolutie 2267) ;

– Ontwikkelingssamenwerking, een middel om mi-
gratiecrisissen te voorkomen (Resolutie 2262) ;

– Behoud en opwaardering van het immaterieel cultu-
reel erfgoed in Europa (Verslag van senator A. Gryffroy) 
(Resolutie 2263 en aanbeveling 2148) ;

– De waarde van het cultureel erfgoed in een de-
mocratische samenleving (Resolutie 2264 en aanbeve-
ling 2149).

*
*     *

Senator Rik Daems, voorzitter van de Belgische dele-
gatie bij de Parlementaire Assemblee en voorzitter van 
de Alliantie van liberalen en democraten voor Europa 
(ALDE), alsook senator A. Gryffroy en volksverte-
genwoordiger S. Vercamer hebben aan de vergadering 
deelgenomen.

*
*     *

(1)  De Permanente Commissie is samengesteld uit het Bureau (de voorzit-
ter van de Assemblee, de twintig ondervoorzitters, de voorzitters van de 
vijf politieke fracties en de commissievoorzitters), en de voorzitters van de 
nationale delegaties. Gewoonlijk vergadert ze ten minste tweemaal per jaar 
en haar belangrijkste opdracht is te handelen in naam van de Assemblee 
wanneer deze laatste niet in zitting is.

La Commission permanente (1) de l’Assemblée 
parlementaire du Conseil de l’Europe (APCE) s’est 
réunie le vendredi 1er mars 2019 à Paris, à l’Assemblée 
nationale, à l’invitation de la délégation française auprès 
de l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe.

Lors de sa réunion, la Commission permanente a 
adopté, au nom de l’Assemblée, les textes suivants :

– Promouvoir la démocratie en développant l’écono-
mie de marché : le modèle de la BERD fonctionne-t-il ? 
(Rapport du sénateur R. Daems) (Résolution 2258) ;

– Protéger les droits de l’homme pendant les trans-
fèrements de détenus (Résolution 2259 et recomman-
dation 2147) ;

– Le stress au travail (Rapport du député S. Vercamer) 
(Résolution 2267) ;

– La coopération pour le développement : un outil de 
prévention des crises migratoires (Résolution 2262) ;

– La sauvegarde et la valorisation du patrimoine 
culturel immatériel en Europe (Rapport du sénateur 
A. Gryffroy) (Résolution 2263 et recommanda-
tion 2148) ;

La valeur du patrimoine culturel dans une société dé-
mocratique (Résolution 2264 et recommandation 2149).

*
*     *

Le sénateur R. Daems, président de la délégation 
belge auprès de l’APCE et président de l’Alliance des 
démocrates et des libéraux pour l’Europe (ADLE), ainsi 
que le sénateur A. Gryffroy et le député S. Vercamer 
ont participé à la réunion.

*
*     *

(1)  La Commission permanente comprend le Bureau (le président de 
l’Assemblée parlementaire, les vingt vice-présidents, les présidents des 
cinq groupes politiques et les présidents des commissions) ainsi que les 
présidents des délégations nationales. Elle se réunit en général au moins 
deux fois par an et a pour principale mission d'agir au nom de l'Assemblée 
parlementaire entre les sessions plénières.
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Gedachtewisseling met mevrouw Feride Acar, 
voorzitster van de GREVIO (Group of Experts on 
Action against Violence against Women and Domestic 
Violence) en met mevrouw Dubravka Simonović, 
United Nations special rapporteur on Violence 
against Women

Bij de gedachtewisseling beklemtoont mevrouw 
Feride Acar, voorzitster van de GREVIO, het orgaan dat 
toezicht houdt over het Verdrag van de Raad van Europa 
voor het voorkomen en bestrijden van geweld tegen 
vrouwen en huiselijk geweld (Verdrag van Istanbul) 
dat de positieve weerslag van de tenuitvoerlegging van 
het Verdrag al zichtbaar is. Wetten worden gewijzigd, 
er worden specifieke misdrijven ingevoerd, de dien-
sten voor slachtofferbejegening worden vergroot, van 
nationale telefoonnummers voor bijstand tot vluchthui-
zen voor slachtoffers van familiaal geweld. Ze is ook 
tevreden over de constructieve aanpak van de staten 
die partij zijn bij het Verdrag van Istanbul voor hun 
evaluatieverslagen.

Mevrouw Acar herinnert er ook aan dat de vijandige 
reacties op het Verdrag van Istanbul een negatieve 
weerslag hebben gehad op het ratificatieproces. Er wa-
ren pogingen om de vooruitgang in het ondertekenen 
en ratificeren van het Verdrag stokken in de wielen te 
steken, door valse ideeën over de draagwijdte van het 
Verdrag te verspreiden. Het Verdrag van Istanbul heeft 
nochtans geen verborgen intentie. De doelstelling ervan 
is voor alles het geweld tegen vrouwen en het huiselijk 
geweld een halt toe te roepen. Ze roept de parlements-
leden op hun krachten te bundelen om het Verdrag van 
Istanbul bovenaan de politieke agenda te plaatsen, de 
negatieve praatjes te ontzenuwen, steun te krijgen voor 
de ratificatie ervan en de praktische uitvoering ervan 
te verzekeren.

Mevrouw Dubravka Šimonovic, United Nations spe-
cial rapporteur on Violence against Women, verklaart 
dat het geweld tegen vrouwen op grond van gender diep 
verankerd zit in de discriminatie van vrouwen, die het 
leven van vrouwelijke politici in de hele wereld blijft 
vormgeven, met vernietigende gevolgen, niet alleen 
voor de slachtoffers, maar ook voor de democratie zelf. 
Vrouwen blijven in hoge mate ondervertegenwoordigd 
op alle niveaus van de politieke besluitvorming. In janu-
ari 2017 was amper 7,2 % van de staatshoofden, 5,7 % 
van de regeringsleiders en 23,3 % van de parlements-
leden vrouw. Ze beklemtoont de noodzaak om zich toe 
te leggen op de hindernissen en op de dieperliggende 
oorzaken van die toestand.

Échange de vue avec Mme Feride Acar, prési-
dente du GREVIO (Groupe d’experts sur la lutte 
contre la violence à l’égard des femmes et la violence 
domestique) et avec Mme Dubravka Simonović, 
rapporteuse spéciale des Nations unies chargée de la 
question de la violence contre les femmes

Lors de l’échange de vues, Mme Feride Acar, prési-
dente du GREVIO, souligne que l’impact positif de la 
mise en œuvre de la Convention d’Istanbul (la Conven-
tion du Conseil de l’Europe sur la prévention et la lutte 
contre la violence à l’égard des femmes et la violence 
domestique) est déjà visible. Les lois sont en train 
d’être modifiées, des infractions pénales spécifiques 
sont introduites, les services de protection aux victimes 
ont également augmenté, allant des lignes d’assistance 
téléphonique nationales aux refuges pour les victimes 
de violence familiale. Elle salue également l’approche 
constructive adoptée par les États Parties à la Convention 
d’Istanbul pour les rapports d’évaluation les concernant.

Mme Acar rappelle également que des réactions 
hostiles à la Convention d’Istanbul ont eu un impact 
négatif sur le processus de ratification. Il y a eu des 
tentatives d’entraver les progrès dans la signature et la 
ratification de la Convention, en répandant des idées 
fausses sur la portée de la Convention. Pourtant, il n’y 
a pas d’intention cachée dans la Convention d’Istanbul, 
dont l’objectif est d’abord et avant tout de mettre fin à la 
violence contre les femmes et à la violence domestique. 
Elle appelle les parlementaires à unir leurs forces pour 
placer la Convention d’Istanbul en tête de l’agenda poli-
tique, contrer les discours négatifs, obtenir un soutien 
pour sa ratification et assurer sa mise en œuvre dans 
la pratique.

Mme Dubravka Šimonovic, rapporteuse spéciale des 
Nations unies sur la violence faite aux femmes, déclare 
que la violence à l’égard des femmes fondée sur le genre 
est profondément ancrée dans la discrimination à l’égard 
des femmes qui continue de façonner la vie des femmes 
politiques dans le monde entier, avec des effets dévas-
tateurs non seulement sur les victimes mais aussi sur la 
démocratie elle-même. Les femmes continuent d’être 
largement sous-représentées à tous les niveaux de la 
prise de décision politique. En janvier 2017, seulement 
7,2 % des chefs d’État, 5,7 % des chefs de gouvernement 
et 23,3 % des parlementaires étaient des femmes. Elle 
souligne la nécessité de se concentrer sur les obstacles 
et les causes profondes de cette situation.
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Mevrouw Šimonovic formuleert specifieke aanbe-
velingen voor de parlementen en moedigt ze aan hun 
wetgeving aan te passen om vrouwen die aan politiek 
doen tegen geweld te beschermen, ook online, hun rech-
ten als toezichthouder te gebruiken om te garanderen 
dat die wetgeving nauwgezet wordt toegepast, en nieuwe 
gedragscodes goed te keuren, waarin duidelijk wordt 
gesteld dat het parlement de zerotolerantie hanteert voor 
ongewenst seksueel gedrag, intimidatie of elke andere 
vorm van geweld tegen vrouwen die aan politiek doen.

Mevrouw Liliane Maury Pasquier, voorzitster van de 
Assemblee, pleit voor een egalitaire samenleving die de 
rechten van vrouwen en mannen eerbiedigt en herinnert 
aan de campagne #NotInMyParliament, die eind 2018 
door de Assemblee werd gelanceerd om seksistisch 
gedrag en pesterijen in de parlementen en in alle gele-
dingen van de maatschappij te bestrijden.

*
*     *

Democratie bevorderen door de markteconomie te 
ontwikkelen : werkt het model van de EBWO (1) ? 
(Verslag van senator R. Daems) (Resolutie 2258)

De Assemblee vraagt zich af of de werkzaamheden 
van de Europese Bank voor wederopbouw en ontwik-
keling (EBWO) met het oog op de ontwikkeling van de 
markteconomie in de transitielanden sinds 1991 hebben 
bijgedragen tot de bevordering van de democratie, die 
ook één van de doelstellingen van de EBWO is. De be-
langrijkste opdracht van de EBWO is het faciliteren van 
de overgang naar een open, marktgerichte economie en 
het bevorderen van privé-initiatief en ondernemerschap 
in landen die zich ertoe verbinden de beginselen van een 
pluralistische democratie, pluralisme en markteconomie 
te eerbiedigen en in de praktijk te brengen.

De Assemblee verklaart dat het afwachten is of en in 
hoeverre de activiteiten van de EBWO met het oog op de 
ontwikkeling van de markteconomie in de landen waar 
zij actief is, de democratie hebben bevorderd.

De Assemblee dringt er bij de EBWO op aan om ver-
der onderzoek uit te voeren en te publiceren waaruit de 
impact blijkt van haar investeringen op de vooruitgang 
van de democratie in de landen waar zij actief is, en om 
zich transparanter op te stellen met betrekking tot de 
informatie over haar prestaties.

De Assemblee merkt op dat van de acht landen die 

(1)  De Assemblee houdt sinds 1992 parlementair toezicht op de activiteiten 
van de Bank en houdt geregeld debatten over haar werkzaamheden.

M. Šimonovic formule des recommandations spé-
cifiques notamment à l’intention des parlements et 
les encourage à adapter leur législation pour protéger 
les femmes en politique contre la violence, y compris 
en ligne, à utiliser leurs prérogatives de contrôle pour 
garantir sa stricte application, et à adopter de nouveaux 
codes de conduite, affirmant clairement une tolérance 
zéro du parlement concernant le harcèlement sexuel, 
l’intimidation ou toute autre forme de violence à l’égard 
des femmes en politique.

Plaidant pour une société égalitaire respectant les 
droits des femmes et des hommes, Mme Liliane Maury 
Pasquier, présidente de l’Assemblée, rappelle la cam-
pagne #PasDansMonParlement lancée fin 2018 par 
l’Assemblée pour lutter contre le sexisme et le harcèle-
ment dans les parlements et dans toutes les sphères de 
la société.

*
*     *

Promouvoir la démocratie en développant 
l’économie de marché : le modèle de la BERD (1) 
fonctionne-t-il ? (Rapport du sénateur R. Daems) 
(Résolution 2258)

L’Assemblée se demande si les travaux de la Banque 
européenne pour la reconstruction et le développement 
(BERD) visant à développer l’économie de marché 
dans les pays en transition depuis 1991 ont contribué 
à promouvoir la démocratie, qui est également un des 
objectifs déclarés de la BERD. La mission première de 
la BERD est de faciliter la transition vers des économies 
ouvertes fonctionnant selon les lois du marché, et de 
promouvoir l’initiative privée et l’esprit d’entreprise 
dans les pays qui s’engagent à respecter et mettent en 
pratique les principes de la démocratie pluraliste, du 
pluralisme et de l’économie de marché.

L’Assemblée déclare qu’il reste à déterminer si les 
activités menées par la BERD pour développer l’écono-
mie de marché dans ses pays d’opérations ont permis de 
promouvoir la démocratie, et, si oui, dans quelle mesure.

L’Assemblée exhorte la BERD à mener et à publier 
d’autres recherches montrant l’impact de ses investisse-
ments sur le progrès de la démocratie dans les pays où 
elle opère, et à être plus transparente en ce qui concerne 
les informations relatives aux performances.

(1)  L'Assemblée assure le contrôle parlementaire des activités de la Banque 
depuis 1992 et tient régulièrement des débats sur ses travaux.
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tegen 2010 de « gradatiefase » zouden moeten hebben 
bereikt, dat slechts het geval is voor één enkel land, en 
dringt er bij de EBWO op aan om de specifieke crite-
ria die zij in de loop van dit proces heeft toegepast, te 
verduidelijken. Aan de hand van deze criteria zou men 
immers beter kunnen beoordelen wat het effect van de 
investeringen op de vooruitgang inzake democratie is.

*
*     *

Bescherming van de mensenrechten tijdens de 
overbrenging van gedetineerden (Resolutie 2259 en 
Aanbeveling 2147)

De Assemblee is van mening dat de internationale 
normen inzake aanvaardbare omstandigheden voor het 
vervoer van gevangenen met inachtneming van hun 
gezondheid en menselijke waardigheid, waaronder de 
rechtspraak van het Europees Hof voor de rechten van de 
mens, en andere normen zoals de Europese Penitentiaire 
Regels en de aanbevelingen van het Europees Comité 
ter voorkoming van folteringen (CPT), steeds duidelij-
ker worden.

De Assemblee stelt niettemin vast dat deze normen in 
een aantal lidstaten van de Raad van Europa onvoldoen-
de bekend en begrepen zijn of slecht worden toegepast.

De Assemblee roept de lidstaten van de Raad van 
Europa op hun nationale praktijk en rechtskader in 
overeenstemming te brengen met de geldende interna-
tionale normen inzake overbrenging en te voorkomen 
dat gevangenen tijdens hun overbrenging op een niet-
conforme of discriminerende wijze worden behandeld.

Eventuele beperkingen die aan gedetineerden tijdens 
hun vervoer worden opgelegd, moeten beperkt blijven 
tot het strikt noodzakelijke en moeten in verhouding 
staan tot het legitieme doel dat met deze beperking 
wordt nagestreefd.

*
*     *

Stress op het werk (verslag van volksvertegenwoor-
diger S. Vercamer) (Resolutie 2267)

De Assemblee gaat uit van de vaststelling dat onge-
veer de helft van de Europese werknemers van mening 
is dat er op hun werkplek veel stress heerst. Dit is gro-
tendeels toe te schrijven aan radicale veranderingen in 
de werkorganisatie en de arbeidsverhoudingen en aan 

L’Assemblée note que sur les huit pays qui devraient 
atteindre le stade de la « gradation » d’ici 2010, un seul 
l’a fait, et elle exhorte la BERD à clarifier les critères 
précis qu’elle a appliqués durant ce processus. En effet, 
ces critères permettraient de mieux évaluer l’impact des 
investissements sur les progrès accomplis en matière de 
démocratie.

*
*     *

Protéger les droits de l’homme pendant les trans-
fèrements de détenus (Résolution 2259 et recomman-
dation 2147)

L’Assemblée estime que les normes internationales 
relatives aux conditions de transport satisfaisantes des 
détenus dans le respect de leur santé et dignité humaine, 
notamment la jurisprudence de la Cour européenne des 
droits de l’homme, et d’autres normes telles que les 
Règles pénitentiaires européennes et les recomman-
dations du Comité européen pour la prévention de la 
torture (CPT), sont de plus en plus claires.

Pourtant, l’Assemblée note que ces normes sont, 
soit insuffisamment connues et comprises, soit mal 
appliquées dans un certain nombre d’États membres 
du Conseil de l’Europe.

L’Assemblée demande aux États membres du Conseil 
de l’Europe de mettre leur pratique et leur cadre juri-
dique nationaux en conformité avec les normes inter-
nationales en vigueur en matière de transfèrement et 
d’éviter tout traitement non conforme aux normes ou 
discriminatoire des détenus pendant leur transfèrement.

Toute restriction imposée aux détenus durant leur 
transport doit se limiter à ce qui est strictement néces-
saire et doit être proportionnée au but légitime poursuivi 
par cette restriction.

*
*     *

Le stress au travail (Rapport du député S. Verca-
mer) (Résolution 2267)

L’Assemblée part du constat qu’environ la moitié 
des travailleurs européens considèrent que le stress est 
fréquent sur leur lieu de travail. Ceci est largement dû 
aux transformations radicales dans l’organisation et les 
relations du travail, ainsi qu’à un déséquilibre entre les 



( 6 )6-525/1 – 2018/2019

een wanverhouding tussen de gepercipieerde eisen en 
de gepercipieerde middelen of capaciteiten van indi-
viduen. Stress kan het welzijn en de gezondheid van 
werknemers aantasten, maar kan in de ergste gevallen 
ook een bedreiging vormen voor de openbare veilig-
heid en schade toebrengen aan organisaties, nationale 
economieën en de samenleving als geheel : dit is onze 
collectieve uitdaging.

De Assemblee stelt vast dat de Europese landen stress-
management tegenwoordig integreren in hun beleid 
inzake gezondheid en veiligheid op het werk, waarbij 
steeds meer, maar nog altijd onvoldoende, aandacht 
wordt besteed aan psychosociale risico’s. Ze pleit ervoor 
om op verschillende bestuursniveaus en in de privésector 
rekening te houden met de preventie, de beheersing en 
de vermindering van de stress.

Daarnaast moeten de landen de nationale lijst van 
beroepsziekten expliciet uitbreiden met stressgerela-
teerde aandoeningen, waaronder burn-out. Ze moeten 
de meest kwetsbare categorieën van werknemers beter 
beschermen, het effect van artificiële intelligentie op 
de rechten van de werknemers, de beroepsethiek en 
de arbeidsorganisatie bestuderen en werkgevers ertoe 
aanzetten een arbeidsorganisatie in te voeren die stress 
vermindert, teneinde een gezond evenwicht tussen werk 
en privéleven te waarborgen.

*
*     *

Ontwikkelingssamenwerking : een middel om 
migratiecrisissen te voorkomen (Resolutie 2262)

De Assemblee is van oordeel dat ontwikkelings-
samenwerking niet alleen de ongelijkheid vermindert, 
maar dat zij ook kan bijdragen om sterke stijgingen van 
de migratiestromen in de toekomst te beperken. 

De Assemblee vraagt de Europese regeringen om 
hun ontwikkelingssamenwerking voort te zetten en op 
te drijven, en om de financiering ervan te diversifiëren, 
met bijzondere aandacht voor duurzame programma’s 
op het vlak van onderwijs, gezondheidszorg en infra-
structuur, met dien verstande dat de resultaten pas op 
lange termijn voelbaar zullen zijn.

De Assemblee verklaart dat de regio’s en het maat-
schappelijk middenveld van hun kant het belang moeten 
inzien van kleinschalige projecten die aangepast zijn aan 
specifieke, onmiddellijke noden. Initiatieven van het 
middenveld moeten dus worden aangemoedigd, alsook 
partnerschappen en fysieke contacten die alle partijen 

demandes perçues et les ressources ou capacités perçues 
des individus. Tandis que le stress peut nuire au bien-être 
et à la santé des travailleurs, il peut également menacer 
la sûreté publique dans les cas les plus graves et porter 
atteinte aux organisations, aux économies nationales et 
à la société dans son ensemble : c’est notre défi collectif.

L’Assemblée note que les pays européens intègrent 
aujourd’hui la gestion du stress dans leurs politiques de 
santé et de sécurité au travail, en portant une attention 
croissante mais encore insuffisante aux risques psycho-
sociaux. Elle plaide pour que la prévention, la gestion et 
la réduction du stress soient prises en compte à différents 
niveaux de gouvernance, ainsi que dans le secteur privé.

De plus, les pays devraient élargir la liste nationale 
des maladies professionnelles de façon à y inclure expli-
citement les troubles provoqués par le stress, y compris 
le burnout. Ils devraient mieux protéger les catégories 
de travailleurs les plus vulnérables, étudier les réper-
cussions de l’intelligence artificielle sur les droits des 
travailleurs, la déontologie et l’organisation du travail, et 
encourager les employeurs à adopter une organisation du 
travail qui réduise le stress afin de garantir un équilibre 
sain entre la vie professionnelle et la vie privée.

*
*     *

La coopération au développement : un outil de 
prévention des crises migratoires (Résolution 2262)

L’Assemblée estime que la coopération pour le déve-
loppement réduit non seulement les inégalités, mais elle 
pourrait aussi contribuer à éviter une forte augmentation 
des flux migratoires dans l’avenir.

L’Assemblée invite les gouvernements européens à 
poursuivre et à intensifier leur coopération pour le déve-
loppement, et à diversifier le financement, en mettant 
l’accent sur des programmes durables pour l’éduca-
tion, la santé et les infrastructures, tout en soulignant 
que les résultats ne peuvent produire d’effet que sur le 
long terme.

L’Assemblée déclare que les régions et la société civile 
devraient pour leur part comprendre l’importance de 
projets à petite échelle adaptés aux besoins spécifiques 
immédiats. Il faudrait dès lors favoriser les initiatives 
de la société civile, les partenariats et les échanges 
physiques qui bénéficient à toutes les parties sur le plan 
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ten goede komen op sociaal en cultureel vlak en die meer 
capaciteit kunnen opleveren.

De Assemblee vraagt alle lidstaten om wereldwijd 
inspanningen te leveren om te strijden tegen de kli-
maatverandering, die volgens schattingen bijna 50 mil-
joen mensen in Afrika zal verplichten om hun huizen 
te verlaten.

Senator R. Daems stelt voor dat de toekomstige 
verslagen van de Assemblee een onderscheid maken 
tussen efficiëntie, die een kwestie van middelen is, en 
doeltreffendheid, die gemeten wordt aan de te behalen 
doelstellingen. Ook zouden de verslagen systematisch 
de oorzaken van een probleem samen met de gevolgen 
ervan moeten onderzoeken. Dat zou de verslagen bruik-
baarder kunnen maken voor regeringen.

*
*     *

Behoud en opwaardering van het immaterieel 
cultureel erfgoed in Europa (verslag van senator 
A. Gryffroy) (Resolutie 2263 en aanbeveling 2148)

De Assemblee hecht belang aan het behoud van het 
immaterieel cultureel erfgoed, met andere woorden de 
levende tradities en uitdrukkingen die overgeërfd zijn 
uit het verleden, zoals podiumkunsten, maatschappelijke 
gebruiken, mondelinge tradities, feestelijke rituelen en 
evenementen, kennis en gebruiken in verband met de 
natuur of met knowhow in traditionele ambachten.

Hoewel industrialisering, verstedelijking, massatoe-
risme en de uniformisering van het leven in de steden en 
dorpen en van de verschillende vormen van kennis en 
knowhow het immateriële erfgoed verdringen, is het niet 
de bedoeling om dit erfgoed op een overdreven manier te 
beschermen en om oude gebruiken strak vast te leggen, 
maar veeleer om hen te laten evolueren met de tijd en 
om gebruiken aan te moedigen die een essentiële plaats 
bekleden in de wereld van vandaag en die interageren 
met andere culturen.

Verwijzend naar het UNESCO-Verdrag ter be-
scherming van het immaterieel cultureel erfgoed en 
het Kaderverdrag van de Raad van Europa over de 
waarde van het cultureel erfgoed voor de samenleving 
(Verdrag van Faro), formuleert de Assemblee aanbe-
velingen betreffende het opstellen en uitvoeren van 

social et culturel et offrent des possibilités de renforce-
ment des capacités.

L’Assemblée invite tous les États membres à œuvrer, 
à l’échelle mondiale, pour limiter le changement cli-
matique qui, selon les estimations, obligera près de 50 
millions de personnes à quitter leur foyer dans les pays 
africains à l’horizon 2050.

Le sénateur R. Daems propose que les rapports de 
l’Assemblée à venir dressent une distinction entre l’effi-
cience, qui est une question de moyens, et l’efficacité 
qui s’analyse à la lumière des objectifs à atteindre. De 
la même manière, les rapports devraient systémati-
quement examiner les causes d’une problématique en 
même temps que ses effets. Cette approche permet-
trait de rendre les rappports plus exploitables par les 
gouvernements.

*
*     *

La sauvegarde et la valorisation du patrimoine 
culturel immatériel en Europe (Rapport du séna-
teur A. Gryffroy) (Résolution 2263 et recomman-
dation 2148)

Selon l’Assemblée, il est important de préserver le 
le patrimoine culturel immatériel – qui se réfère aux 
traditions et aux expressions vivantes héritées du passé, 
telles que les arts du spectacle, les pratiques sociales, 
les traditions orales, les rituels et événements festifs, les 
connaissances et pratiques liées à la nature ou au savoir 
et au savoir-faire de l’artisanat traditionnel.

Si, d’une part, l’industrialisation, l’urbanisation, 
le tourisme de masse, l’uniformisation des modes de 
vie dans les villes et les villages, ainsi que l’unifor-
misation des différentes formes de savoir et de savoir-
faire forment un contexte qui fragilise le patrimoine 
culturel immatériel, l’idée n’est pas de surprotéger ce 
patrimoine et d’enraciner de manière rigide les pra-
tiques anciennes, mais plutôt de leur permettre de se 
développer et d’évoluer avec le temps et d’encourager 
les pratiques qui occupent une place essentielle dans la 
société d’aujourd’hui et se nourrissent de l’interaction 
avec d’autres cultures.

Rappelant à la fois la Convention de l’UNESCO pour 
la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et la 
Convention-cadre du Conseil de l’Europe sur la valeur 
du patrimoine culturel pour la société, l’Assemblée for-
mule des recommandations concernant la conception et 
la mise en œuvre de politiques au niveau local et national 
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beleidsmaatregelen op lokaal en nationaal niveau en 
pleit zij voor meer coherentie tussen de initiatieven van 
de Raad van Europa, de UNESCO en de Europese Unie 
op dit vlak.

*
*     *

De waarde van cultureel erfgoed in een demo-
cratische samenleving (Resolutie 2264 en aanbe-
veling 2149)

De Assemblee wijst op het belang van cultuur en 
erfgoed om de lokale en regionale economie te steunen, 
de samenwerking tussen gemeenschappen te bevorderen 
en de democratie in Europa te versterken. Zij oordeelt 
dat beleidsmakers in de openbare en private sectoren 
oog moeten hebben voor de waarde van het cultureel 
erfgoed, als een troef voor de Europese economieën en 
gemeenschappen, en dat zij het Kaderverdrag van de 
Raad van Europa over de waarde van het cultureel erf-
goed voor de samenleving (Verdrag van Faro) op grote 
schaal moeten toepassen op lokaal niveau.

De Assemblee doet een aantal voorstellen aan de 
lidstaten en de plaatselijke overheden om de nuttige 
bijdrage van cultuur in hun beleid te maximaliseren.

De Assemblee beveelt de Ministerraad ook aan om 
de programma’s van de Raad van Europa inzake cultuur 
en cultureel erfgoed – met inbegrip van de programma’s 
voor technische bijstand – te steunen, en om de samen-
werking met de Europese Unie door middel van het 
Europees actiekader voor cultureel erfgoed en de nieuwe 
Agenda voor Cultuur te verbeteren.

*
*     *

De voorzitter-rapporteur,

Rik DAEMS.

et préconise une plus grande cohérence d’action entre le 
Conseil de l’Europe, l’UNESCO et l’Union européenne 
dans ce domaine.

*
*     *

La valeur du patrimoine culturel dans une 
société démocratique (Résolution 2264 et recom-
mandation 2149)

L’Assemblée souligne l’importance de la culture et 
du patrimoine pour soutenir l’économie locale et régio-
nale, améliorer la coopération avec les communautés et 
renforcer la démocratie en Europe. Elle estime que les 
décideurs du secteur public et privé devraient être sen-
sibles à la valeur du patrimoine culturel, un atout pour 
les économies et les sociétés européennes et appliquer 
largement la Convention de Faro (la Convention du 
Conseil de l’Europe sur la valeur du patrimoine culturel 
pour la société) au niveau local.

L’Assemblée fait une série de propositions aux 
États membres et aux collectivités territoriales, afin de 
maximiser la contribution utile de la culture dans leurs 
politiques.

L’Assemblée recommande également au Comité 
des ministres de soutenir les programmes du Conseil 
de l’Europe dans le domaine de la culture et du patri-
moine culturel – y compris les programmes d’assistance 
technique – et d’améliorer la coopération avec l’Union 
européenne à travers le Cadre d’action européen sur le 
patrimoine culturel et le nouvel Agenda de la culture.

*
*     *

Le président-rapporteur

Rik DAEMS.
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